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In the name of Allah, Most Gracious, Ever Merciful

Foreword

Under the directions and guidance of Hadhrat Khalifatul Masih V, 220 % ('}W’Jlu;lMajlis Ansarullah
UK started the work to prepare and publish English split word translation of the Holy Quran.
First Part was published in 2009 under Waleed Ahmad Sahib (Sadr Majlis Ansarullah UK
2008-09) and Parts 2-8 were published under Ch Waseem Ahmed Sahib (Sadr Maijlis Ansarullah
UK 2010-15) in 2015.

| am deeply indebted to my father Ch Ata Ur Rehman Sahib (Rabwah & USA) who painstakingly
did the English split word translation and without his dedication & commitment; in all honesty
this project may not have been possible.

| am very grateful to Sir Iftikhar Ayaz Sahib (UK) who graciously undertook the review and
Additional Wakil-ul-Tasnif London Maulana Munir-ud-Din Shams Sahib for final approval of this
translation.

By the Grace of Allah, Twenty Four with English split word translation is presented here;
Inshallah more parts will be ready for publication this year.

In addition to many others who worked on this project, directly or indirectly, | am especially
grateful to Qaid Taleem Ul Qura’an Muhammad Ishaq Nasir Sahib, Farhat Hayat Sahib, Waseem
Ahmad Cheema Sahib Murrabi Silslah and Hafiz Masood Igbal Sahib.

May Allah reward all those who have been involved with this blessed project in any way. May
Allah accept this humble effort on behalf of Majlis Ansarullah UK and enable us all to learn,
understand and follow the teachings of the Holy Qur’an in letter and spirit.

Dr Ch ljaz Ur Rehman
Sadr Maijlis Ansarullah UK
September 2017




Important Note

L) Readers should note that in Arabic Grammar ¢ ;Ls. (the aorist tense) covers e]
: both the present and future tenses. Therefore, in the English split-word X
o translation of part 3, both meanings have been included for the benefit of the Q

reader. For example:

° 1. :L;Kg means he says / he will say. Cf
2. L;A.A:\ means He guides / He will guide. g

3. iLi means He desires / He will desire.
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they desire; that is the reward of those who do good. So that Allah will remove

E /)‘ s> & .2 - ‘:} - J-:\j‘ ‘/;i > 8 s
el U I (T I £ SV o | e | F
their | reward | them give and |they did| what evil them from

/ 2 & - >
> 8~ > s &~ E R > - E s > S -
from them the evil (consequences) of what they did, and will give them their reward
{ Lo 1 @Cﬁ
&OJ Lca
SN RN A RIONLER A RNIONLEI RN NN

?'No.&of % ﬁ Qe ?Wo.(y % ﬁ— Qs 2 % ;

g&n..m 2EL %, SRRV, SRR (e, SRR (e O A A

o
rr,



) %
A Ay UM'J ‘ Bpe ‘j’g &) gw-’“ <
X Allah not they do |they were | which best with
g
w\&u\ 0@ 5158 Gl ez

A\ according to the best of their actions. Is not Allah
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(3 created the heavens and the earth?' they will surely say, 'Allah’. Say,
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'What think you, if Allah intends to do me an injury, will those whom you call upon beside Allah
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could they withhold His mercy? Say,' Allah is sufficient for me.
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In Him trust those who would trust.' Say,'O my people,
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act as (best) you can; | (too) am acting; soon shall you know,
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'Who it is to whom comes a punishment that will disgrace him, and on whom there descends an abiding punishment.'
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Verily, We have revealed to you the Book with truth for (the good of) mankind.
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Allah takes away the souls of the living at the time of their death; and during their
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sleep of those (also) that are not (yet) dead. And then He retains those
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To Him belongs the kingdom of the heavens and the earth.
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And to Him then shall you be brought back." And when Allah alone is mentioned
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the hearts of those who believe not in the Hereafter wince in aversion;
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A\ but when those beside Him are mentioned, behold, they begin to rejoice.
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punishment on the Day of Resurrection; but there shall appear to them, from Allah,
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a favour from Us, he says, 'This has been given to me on account of (my own) knowledge.' No,
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it is only a trial; but most of them know not.

C oo

7

@C’)

IEOJ

%ca
SN RN ARINLR A NIONLEI RN NN

&‘k«.. (Q\, _)j\‘_ Jo)o..o(fg\' IS dc‘)o..o(fa\. 222 NN _/O)o..o(fg\' A Jc‘)o..o(()\‘ AN



?'No.&of % ﬁ Qs ?Wo.(y % ﬁ— Qs 2 % ;

o
rr,

-

availed not then| them | before | from | those who it said indeed

\ 2 - 7 7 ’é e 7
. T . 2 D oo 2 4 4 e 2 e
) T o ol LIS
e - Al
e

Those who were before them said the same things,

- > L2 P

Ll el I s IR I B e

them | overtook [then| they earned they had that them from

HIATN RPN LRI

yet all that they had earned availed them not; So the evil (consequences) of

-~

2T > > 7 /. s 5 * i g > - - g | g
f ‘;J‘b U’f \j.i.LL UJ'/U‘ j ‘jia.uj Le :’) :
these | among | do wrong | those who and they earned that evil

f-j.@uo"}!. .U‘j"}/rb 2w
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escape. Know they not that Allah enlarges
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the provisions for whomsoever He pleases, and straitens (it for whomsoever He pleases)? Verily, in that
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of Allah, surely Allah forgives all sins. Verily He is
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Most Forgiving, Merciful. "And turn you to your Lord, and submit yourselves
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you shall not be helped. And follow the best (teaching) that has been revealed to you
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"Would that there were for me a return (to the world), | would then be among those who do good". (God will answer), 'Aye,
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of the disbelievers.' And on the Day of Resurrection, you will see those who lied
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Guardian over all things. To Him belongs the keys of the heavens and the earth;
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Say, 'ls it other (gods) than Allah that you bid me worship, O you ignorant ones?'
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the thankful. They did not pay proper respect to the Majesty of Allah as was due to Him. And the earth
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by His right hand. Glory to Him and exalted is He above that which they associate (with Him).

~ 2 .
' 2 3 > - Ze g /. > W . . v s
heavens in who swoon SO trumpet in blown and

g I I YRR
gw‘&wweyd‘&@)j

And the trumpet will be blown, and (all) who are in the heavens and (all) who are in the earth will

" ’ &i ‘\u -1 4 > s g . 2 ¢ . > - -
2 | e o Ve @ S| s
blown then Allah will whom | except | earth in who and

e

éﬁ;ﬁxﬁ\;mwy\fﬂ\@’
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with the light of her Lord, and the Book would be laid (open before them), and the Prophets
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and the witnesses will be brought, and the judgement will be given between them with justice,
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and they will not be wronged. And every soul will be fully rewarded for what
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it did. And He knows full well what they do. And those who
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A\ 'Peace be upon you! be you happy, and enter it abiding (therein).'
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and has given us the land for an inheritance, making our abode in the Garden wherever
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angels you see and | the workers | reward |excellent| then |we please
, . s / ca~ 7

we please.' How excellent then is the reward of the (righteous) workers! And you will see the angels
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praise with they glorify Throne around | from | going round
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going round the Throne, glorifying their Lord with (His) praise.
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In the name of Allah, the Gracious, the Merciful.
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All-Knowing

the Mighty

Allah | from

the Book

the revelation

The Lord of Honour

The Praiseworthy
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Ha Mim(The Praiseworthy ,The Lord of Honour). The revelation of the Book is from Allah, the Mighty, the All-Knowing.
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The Forgiver of sin and the Acceptor of repentance, Severe in punishment,
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the Possessor of bounty. There is no God but He. Towards Him is the final return.
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Let not, then, their going about in the land deceive you. The people of Noah
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and every nation strove to seize their Messengers, and dispute
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by means of their false (arguments) that they might rebut the truth thereby. Then | seized them, and how (terrible)

7 - g W A - ~ > i - - lhs - - : - ~
Lng gij <) wg (PN k‘_l.éb &ij 9 uLO.S/‘— OLT
against | your | Lord words | proved true | that | like | and |My retribution | was

P - P @ e <z
e ey LS LAl eSO Qs (S

was My retribution! Thus was the word of your Lord proved true against
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the disbelievers; that they are the inmates of the Fire. Those who bear
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the Throne and those who are around it, glorify their Lord with (His) praise,
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'Our Lord, you do comprehend all things in Your mercy and knowledge.So forgive
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those who repent and follow your way, and protect them from the punishment
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to those who disbelieved a call will be made to them, ' The detestation of Allah is greater than
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your detestation of yourselves, when you were called to have faith
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us |[you gave life |and| twice us | you caused to die | our | Lord | theysay | you rejected [ SO

222213 ) LT 655 13060435485

and you rejected (it). They will say, 'Our Lord, You have caused us to die twice, and You have given us life
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you rejected (the call) but when partners were associated with Him, you believed. But the (last) word belongs to Allah,
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the Lofty, the Great.' He it is Who shows you His Signs, and sends down
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His |servants| from | He wills | whom | upon | His |command |from | the spirits | he puts
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He causes the spirit to descend with His command to whomsoever of His servants He pleases,
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that He may give warning of the Day of Meeting (Him). The day when they will (all) come forth, nothing
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concerning them will be hidden from Allah. "'To whom belongs the kingdom this day?' To Allah,
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the One, the Most Supreme. 'This day will every soul be requited for that which
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X at reckoning Swift Allah | surely | this day injustice no it earned
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A intercessor nor and friend the wrongdoers for |not| full of grief
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while they will be full of suppressed grief. The wrongdoers will have no loving friend, nor any intercessor
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the breasts conceal | what | and the eyes |treachery| He knows | whose will be complied with
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whose (intercession) will be complied with. He knows the treachery of the eyes and what the breasts conceal.
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Him |beside| from | they call |[those who|and | truth | with | judges | Allah | and
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And Allah judges with truth while those on whom they call beside Him
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All-Seeing | All-Hearing | Heis | Allah | surely | anything | with | they judge | not
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judge nothing. Surely Allah is the All-Hearing , the All-Seeing.
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the end of those before them? They were far more powerful than these
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and stronger in the marks they left in the earth. But Allah seized them
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for their sins, and they had no protector against Allah.
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That was because their Messengers came to them with manifest Signs,
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in punishment| Severe |Powerful| He | surely | Allah | them | seized | so | they disbelieved | so
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but they disbelieved; so Allah seized them. Surely He is Powerful, Severe in punishment.
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Pharaoh said: 'Leave me (alone) that | may kill Moses; and let him call on his Lord.
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: But the design of the disbelievers is nothing but wasteful. And
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A\ | fear lest he should change your religion or inundate
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(7 my Lord | with | take refuge surelyl Moses | said | and | disorder |the land
:: the land with disorder (and corruption). And Moses said,' | take refuge with my Lord
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and your Lord from every arrogant (person) who believes not in the Day of Reckoning.'
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who concealed Pharoah people | from | one believing| a man | said and
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And a believing man from among the people of Pharaoh , who concealed his
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he has brought you clear proofs from your Lord? And if he be a liar,
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he threatens you with will (surely) befall you. Cetainly Allah guides not one who is a transgressor,
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in being dominant
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(and) a liar. "O my people, yours is the sovereignty this day, you being dominant in
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us it comes if Allah from | us who | so |the land

punishment will help
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the land. But who will help us (and protect us) from the punishment of Allah if it comes upon us?'
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Pharaoh said: 'l only point out to you that which | see myself, and | guide you
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my people | O | believed who said and rectitude path except
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only to the path of rectitude. And he who believed said: 'O my people,
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case like | of the confederates | day like | you | upon | fear | | surely

> ] M - ) & e W
15 B © 520 p i (s e BT

| fear for you like the (fateful) time of the confederates. "Like the case of
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them after | from |those who | and |Thamud | and | Ad | and | Noah |people
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the people of Noah, and 'Ad and Thamud and those after them.

e IR R RSN E R E
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And Allah intends no in/justice to (His) servants.'And O my people, | fear
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you |for| no | your backs | you turn aday calllng each other you for
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for you the day of calling each other (for help). 'A day when you shall turn your backs fleeing. No
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him | for | no | so |Allah| adjudges astray |whom|and defender from | Allah | from

5 A Jed 523 sl o ol 53

defender shall you have against Allah. And for him for whom Allah adjudges astray shall have no
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guide. "And Joseph did come to you before
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with clear proofs, but you ceased not to be in doubt concerning that with which he came to you
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till, when he died , you said: 'Allah will never raise up a Messenger after him.'
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transgress he who AIIah let go astray that like
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Thus does Allah adjudge as lost those who transgress,
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without Allah Signs in they dispute those who doubters
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(and) are doubters. "Those who dispute concerning the Signs of Allah without
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in sight of | and | Allah | in sight of | hateful |grievously| them | come |any authority
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any authority having come to them. Grievously hateful is this in the sight of Allah and in the sight of
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those who believe, Thus does Allah seal up the heart of every

C oo

29

@C’)

IEOJ

%ca
SN RN LERAARINLR A NIONLEI RN NN

%
3
Y
3
Y
3
Y
P

)




AL-MU'MIN

?'No.&of % ﬁ Qe ?Wo.(y % ﬁ— Qs 2 % ;

o
rr,

(o \
C
®
\
\
2 e
s
o

AFREIENEE

- -

me for build | Haman O Pharoah| said and | haughty |arrogant
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arrogant, haughty (person)." And Pharaoh said : 'O Haman build for me
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the heavens [the means of approach |the means of approach| attain | | |so that|lofty mansion
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a lofty mansion that | may gain access. "The means of approach to the heavens,
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that |like [and| a liar |him| think |surely| | [indeedland| Moses Ihavea look | SO
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so that | may have a look at the God of Moses, and | surely think him to be a liar.'" And thus
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the path | from | turned away | and | his | doings | evil |Pharoah | for | adorned
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the evil of his doings was made (fo look) fair in the eyes of Pharaoh,and he was turned away from the (right) path;
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believed |he who | said | and ruin in but | Pharoah | design | not | and
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and the design of Pharaoh ended in nothing but ruin. And he who believed said:
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'O my people, follow me, | will guide you to the path of rectitude.
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male or female, and is a believer -- these will enter
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the Garden; they will be provided therein without measure. 'And O my people,
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Fire to me | you call |and |salvation| to you | call for | what
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how (strange) it is that | call you to salvation, and you call me to the Fire.
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A\ You invite me to disbelieve in Allah and to associate with Him that of which
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Great Forgiver| the Mighty to | you | invite | | ndknowledge| it | with| me /for
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:: I have no knowledge, while | invite you to the Mighty , the Great Forgiver.
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'Surely that to which you call me has no (title) to be called upon
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in this world or in the Hereafter, and that our return is certainly to Allah and that
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the transgressors will be the inmates of the Fire. 'So you will soon remember
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what | say to you . And | entrust my cause to Allah. Verily, Allah
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they plotted |whatever| evils | Allah | him | saved | so |the servants| with | All seer
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sees (all His) servants. The result was that Allah preserved him from the evils of whatever they plotted,
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the Fire |punishment grievous | Pharoah | people with encompassed | and
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and a grievous punishment encompassed the people of Pharaoh -- The Fire,
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They are exposed to it morning and evening. And on the day

ad

N N VY I IS E B 3s 3] 3|

punishment| severest | Pharaoh people cast in the Hour
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when the Hour will come, (it will be said); 'Cast Pharaoh's people into the severest punishment.
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And when they will dispute with one another in the Fire, the weak will say
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will you then relieve us of a portion of the Fire? Those, who were proud,
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between| judged | in fact AIIah indeed | it | in all |surely we proud
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'Pray to your Lord that He may lighten for us the punishment for a (single) day.'
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they say | manifest Signs| with | your | Messengers | you | come to and | did [ they say
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They will say; 'Did not your Messengers come to you with manifest Signs? They will say:
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in but | the disbelievers |the prayer| not | and | you pray | then | they say | yes
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'Yes.' (The Keepers) will say,'Then pray on .' But the prayer of the disbelievers is of no
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avail. Most surely We help Our Messengers and those who believe, (both) in
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the present life and on the day when the witnesses will stand forth. The day when
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their excuses will not profit the wrongdoers, and theirs will be curse and theirs the evil abode.
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And indeed We gave Moses the guidance, and made the children of Israel the inheritors
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of the Book -- A guidance and a Reminder for
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ask forgiveness |and| truth [Allah promise surely | have patience | so | men of understanding
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men of understanding. So have patience. Surely the promise of Allah is true.And ask forgiveness
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for your frailty, and glorify your Lord with His praise in the evening
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of Allah without any authority having come to them -- there is nothing in their breasts
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but a conceit of greatness which they will never achieve. So seek refuge in Allah.
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Surely He is All-Hearing, the All-Seeing. Certainly, the creation of the heavens
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A\ deny the Signs of Allah. Allah it is Who has made for you
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and made your shapes excellent and provided you with wholesome provisions. Such is Allah,
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your Lord. So blessed is Allah, the Lord of the worlds. He is the Living (God).
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There is no God but He. So pray to Him, being sincere to Him in religion.
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All praise belongs to Allah, the Lord of the worlds. Say, 'l have been forbidden to
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X when Allah beside of you call | those who | | worship
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worship those whom you call upon beside Allah since
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dust, then from a sperm-drop, then from a clot; then
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then your | strength | you attain | that then achild | you | bring forth
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He brings you forth as a child; then (He lets you grow) that you may attain your full strength; then
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before -- and (He lets you live) that you may reach a term appointed, and that you may
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learn wisdom. Allah it is He Who gives life and causes death. And when
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He decrees a thing, He says to it only, 'Be!,' and it is.
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Have you not seen those who dispute concerning the Signs of Allah? How
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they are being turned away (from the truth)! Those who reject the Book and that
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with which We sent Our Messengers. But soon will they come to know,
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to anything before." Thus will Allah confound the disbelievers.
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gates | you enter |behave insolently| you were | what with and | justification
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justification, and because you behaved insolently. 'Enter you the gates
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of Hell, to abide therein. And evil is the abode of the proud.’
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Then have patience. Surely, the promise of Allah is true. And whether We show you part of
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they be brought back | Us to SO you | We cause to die | or | them |We have promised | which
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what We have promised them, or whether We cause you to die (before the fulfiiment of Our promise),
to Us (in any case) will they be brought back.
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And We did send Messengers before you; of them are some whom
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We have mentioned to you, and of them are some whom We have not mentioned to you;
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Allah. But when Allah's decree came, the matter was decided with truth, and
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then there perished those who uttered falsehoods. It is Allah Who has made cattle for you,
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that you may ride on some of them, and eat of some of them -- And you have
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(other) advantages in them -- and that, by means of them, you may satisfy any desire (that there may be ) in your breasts.
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And on them and on ships are you borne. And He shows you His Signs;
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Part - 24 AL-MU'MIN Chapter - 4
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which then of the Signs of Allah will you deny? Have they not travelled in the earth
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the marks | and | in power | mightier and them more numerous | they were | them | before
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before them? They were more numerous than these, and mightier in power and
(in) the marks (they left behind them)
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in the earth. But all that which they earned was of no avail to them.
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And when their Messengers came to them with manifest Signs, they exulted in the
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knowledge which they possessed. And that at which they mocked encompassed them.
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Chapter - 4
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(at the time) when they saw Our punishment. This is Allah's law that
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has (ever) been in operation in respect of His servants. And thus have perished
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those who disbelieved.
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those who disbelieved.
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Part - 24 HA MIM AL-SAJDAH Chapter - 41
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Revealed in Makkah Surah Ha Mim Sajdah
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In the name of AIIah, the Gracious, the Merciful.
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the Merciful | the Gracious from | a revelation | The Lord of Honour | The Praiseworthy
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Ha Mim (The Praiseworthy, The Lord of Honour). (This is) a revelation from the Gracious, the Merciful.
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A Book, the verses of which have been expounded in detail -- oft recited, made manifestly clear -- for people
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who have knowledge. A bringer of glad tidings and a warner. But most of them turn away
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and they hear not. And they say: 'Our hearts are under
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so go you straight to Him (without deviating), and ask forgiveness of Him."' And woe

/‘;

g

&

w

: ! 5‘1 s 5,582 P I s > ; }’
oj_rj.)\ 0.9 62 N ue.:U\ /{.“UJ\ L/j
Zakat give not those who | the idolators to
: \ @ s 2,588 s ‘é ) s > : }’W
55 N opsy il 058 ,a

to the idolators, Who give not the Zakat,
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unwillingly.' They said," We come willingly." So He completed them into seven
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heavens in two days, and He revealed to each heaven its function.
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that is |for protection| and lamps |with| the lowest | the heaven | We adorned | and
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And We adorned the lowest heaven with lamps (for light) and for protection. That is

> & 2 - > > >
F | e | el i e] W] G
say SO they turn away | if the All- Knowmg the Mighty | decree

B1be \ou@ﬁ,’u\,ﬂ\

the decree of the Mighty, the All-Knowing. But if they turn away, then say:

{ oo

50 @Cﬁ

IEOJ

%ca
f\,w

_)j\‘_ ./O)%.'(Q\. IS ./C‘)’.J(Q\. B2 INAS Jo)o..o(fg\' A Jc‘)o..o(()\‘ AN

& i
&“..Q\.



Chapter - 41

- - s > z - A 5.
5 8, & - " "V > s 5 .
A\ Sea3 | 8 .31.:— Lizo dwa Lzo ﬁf < ).)e\
i/
:: Thamud | and | A'd [the punishment| like [destructive punishment| you | | warn
? - > 358 < ’/
Jﬂjshwwwﬁﬁ)x
| warn you of a destructive punishment like the punishment which (overtook) Ad and Thamud.'
> - > > Li E (‘) 4 2 6" ‘ E I /‘(}/ f‘
S S L R L B - I ) o < 5 3
¥ of and their | hands | before | from Messengers them | came |when
3 .«b\ : }s~a | E;!
o rv-@‘ u‘ iy JJ
:: When their Messenger came to them from before them and
P 7 5 -~ > 1 > e :" “ > 885, ¢ > 1{ > e
¥ g s L& j') \j.sb w\ yl \ N O‘ rv.@ g_/,Q.Lx
A our | Lord | willed | if | they said |Allah| but | you worship | not | that | them | behind
</
o* / o~ s > > & 8>
)stjJ\ij AD‘YHMY\W.@JJA
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He would have certainly sent down angels. So we do disbelieve in that with which you have been sent.'
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and said, 'Who is mightier than we in power?' Do they not see that
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Hereafter will surely be more humiliating, and they will not be helped. And as for
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Thamud, We gave them guidance, but they preferred blindness to
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to their skins: 'Why bear you witness against us? They will say: Allah has made us to speak
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as He has made everything (else) to speak. And He it is Who created you
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even Allah did not know much of what you used to do. 'And
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and if they seek a hearing they will not be of those who are heard.
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And We have assigned for them companions who made (fo appear) attractive to them that

4 - > -

G |an| e | 55 | 3| k| L |G| 5| pe || G

judgement [them | against | justified | and | them | gone before | that | and | their hands | between

30 el (55 il U5 il

which had gone before and that which lay ahead of them; and the judgement was passed against them

- s o e A -

A oo [ 08] o | ke | 8 |0

- -

Jinn of them before from was passed | infact | people | in

w - o os - L
4 B4 D ee B4 2 D e 4 B RS
e - -
- z

as it was passed regardmg the peoples before them belonging to the Jinn (great people)

d éo @ﬂ%@ 55 @Cﬁ

SL@cfl
4 &‘ )



?"f_’f\-\c’).)u.&of' % ﬁ Qs ?Wo.(y % ﬁ— Qs 2 % ;

o
rr,

Chapter - 41

CUE

those who

7 a4 P
and losers

the man | and

S 65 @ I3

\yb/ﬁ.@;\'uuj}f\j

-
\‘(\T(‘w

or common men. Surely they were (the) losers. And those who

£ -

S| e

748

make noise

Quran

this

disbelieve

\yﬁ\ju‘\,a\\@

disbelieve say: 'Listen not to this Quran, but make noise

-

J | &

\O
%

those who

make taste | surely SO

you overcome

@ P A
s o [ I .
.
B B
o -~

during its (recital) that you may have the upper hand." And most cetainly We will make those who disbelieve

> .

€3

~
~
w >

.
.
-
oe .
-z

(o ©

15

which

We requite

punishment

disbelieve

A5 VA B 1

taste a severe punishment, and, most certainly, We will requite them for the worst of

]

¢1a2]

2~

ity

the Fire

enemies

they were

SIS PR

- 2 2~
<3 @ jakixs 138

their deeds. That is the reward of the enemies of Allah -- the Fire.
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deny Our Signs. And those who disbelieve will say: 'Our Lord,

CONUH BT P A A U6 IRV V1 O Y
/men and th/e iJinn among | us led astray thc;se who | us show
wﬂWﬁ\quMU
show us those who led us astray from among both the Jinn and men,
of |they become| so ;hat our /feet under them we put

G B LT 2 Lglass

that we may put them under our feet so that both of them may become
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remain steadfast, the angels descend on them, (saying):
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this life and in the Hereafter. Therein you will have
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are steadfast; and none is granted that except the one who possesses a large share (of excellence).
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And if an incitement from Satan incite you
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the All-Knowing | the All-Hearing | He is surely | Allah | with | seek refuge | so
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then seek refuge in Allah. Surely He is the All-Hearing, the All-Knowing.
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And among His Signs are the night and the day and the sun
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and the moon. Prostrate not yourselves before the sun, nor before moon,
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those who are with your Lord glorify Him night and day,
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Surely, those who quarrel regarding Our Signs are not hidden
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from Us. Is he, then, who is cast into the Fire better or he who comes out
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from behind it. (/t is) a revelation from the Wise, the Praiseworthy.
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Nothing is said to you but what was said to the Messengers
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3: chastisement | possessor|and | of forgiveness possessor| is |your| Lord |indeed|you |before
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A\ before you. Your Lord is indeed the Master of forgiveness; and (also) the Master of
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(7 they say | surely foreign Ianguage Quran it |Wehad made| if |[and| painful
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: painful chastisement. And if We had made it a Quran in a foreign tongue, they surely would have said,
?5 - @ ?5 - )/ - ¥ 2 ) > 1t w : it :/
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A an Arab | and |foreign language | what | its verses made clear not | why
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'Why have not its verses been made clear? What! a foreign tongue and an Arab?
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healing and a guidance | believe | those who for itis say
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Say, 'lt is a guidance and a healing for those who believe.
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their ears in believe not those who and
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But (as to those) who believe not, there is deafness in their ears,
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they are blindness them for itis and deafness
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and it is blindness for them. They are, (as it were),
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Chapter - 41
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sure for and far off place from being called
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being called to from a far off place. And We did
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it in difference SO the Book Moses We gave
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give Moses the Book, but differences were created concerning it;
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decided| for you Lord of gone before | a word | not if and
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and had it not been for a word that had gone before from your Lord, (the matter) would have been decided
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disquieting | it of | doubt in are they certainly | and | them |[between
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between them; and certainly they are in a disquieting doubt about it.
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evil whoso and his soul for SO right does | whoso
Whoso does right, it is for his own soul; and whoso does evil,
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servants | for unjust is | your | Lord not and it against| so
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it will (only go) against it. And your Lord is not at all unjust to (His) servants.
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